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xaTuna gafrindaSvili

safrangeTis nacionalur biblioTekaSi 

daculi qarTuli palimfsesti (Par.Geo.5)

safrangeTis nacionaluri biblioTekis qarTul xelnawerTa koleq-

ciaSi daculia erTi saintereso xelnaweri (Par.Geo.5), romelic marxvans 

warmoadgens da XI, XII da XIII saukuneebiT TariRdeba. xelnaweri mTlia-

nad etratia da 292 furclisgan Sedgeba. xelnaweris zoma 275×130 mm-ia, 

teqsti naweria nusxurad yavisferi da Savi melniT, zog adgilas melani 

gadasula da Savi melniT aRudgeniaT; saTaurebi da sazedao grafemebi 

wiTeli melniT, asomTavruliT aris Sesrulebuli. 

Par.Geo.5 xelnaweri naklulia dasawyissa da boloSi. SemorCenilia 38 

rveuli: TiToeuli rveuli 8-furcliania, iwyeba meore rveuliT (xel-

nawers dasawyisSi 8 furceli, anu pirveli rveuli aklia), rveulebri-

vi aRricxva gvxvdeba rveulis bolo gverdze – qveda arSiaze centrSi 

yavisfrad naweri asomTavruli grafema qaragmiT. xuTi rveulis Semdeg 

aRricxva wydeba da isev aRdgeba 80v-dan, romelzec meTerTmete rveulis 

dasasruli aRiniSneba. 81-e gverdidan bolomde xelnawerSi rveulebrivi 

saTvalavi srulad aris warmodgenili im gansxvavebiT, rom danomrilia 

rveulis dasawyisi (furclis zeda arSiaze SuaSi) da rveulis dasasruli 

(furclis qveda arSiaze SuaSi). rogorc aRvniSneT, TiToeuli rveuli 

8-furcliania, gamonakliss warmoadgens mxolod 9-furcliani ocdame-

Termete da ocdamecamete rveulebi, 6-furcliani ocdamecxre rveuli 

(217r-222v), romlis etratis xarisxic gansxvavdeba ZiriTadi xelnaweris-

gan da bolo ocdameTvramete rveuli, romelic naklulia da mxolod 

oTxi furcelia SemorCenili. am monacemebis gaTvaliswinebiT xelnaweri 

sul cota 304-furcliani unda yofiliyo. xelnaweris 75 furceli pali-

mfsests warmoadgens. palimfsesturi furclebis qveda fenaSi sami xel-

naweri gamoiyofa. 

rogorc ukve aRvniSneT, marxvani sami sxvadasxva nawilisagan Sedgeba. 

xelnaweris pirveli nawili (ff. 1-216) Seicavs giorgi mTawmidelis mier 

Targmnil marxvans. e. TayaiSvili xelnawers XI saukuniT aTariRebs da 

filologia
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aRniSnavs, rom igi TviT giorgi mTawmidelis zedamxedvelobiT unda iyos 

gadawerili da boloSi anderZi giorgis xeliT aris dawerilio1. samec-

niero literaturaSi Par.Geo.5 xelnaweris pirveli nawili giorgi mTaw-

midelis avtografad aris miCneuli2. 

xelnaweris meore nawili erTi rveulisgan Sedgeba (ff. 217-222) da 

warmoadgens pirveli nawilis gagrZelebas. eq. TayaiSvilis azriT, aRniS-

nuli teqsti Targmnili unda iyos daviT aRmaSeneblis moZRvris, arsen 

beris, mier, rasac adasturebs wiTeli melniT Sesrulebuli saTauri: 

`galobani meored mosvlisani, Sedarebulni TargmniTni arseni berisani~3. 

teqsti iwyeba xorcielis SabaTis sagaloblebiT da mTavrdeba yvelieris 

xuTSabaTiT. xelnaweris meore nawilis gadamweri ucnobia, paleografiu-

lad teqsts XII saukuniT aTariReben.4

Par.Geo.5 xelnaweris mesame nawili (ff. 223-292) XIII saukunis wvrili 

nusxuriT aris Sesrulebuli da Seicavs arseni beris mier Targmnil 

marxvans andria kritelis kanonebiT. igi arsens uTargmnia daviT aRma-

Seneblis brZanebiT. rogorc anderZidan Cans, xelnaweris es nawili ga-

dawerilia vinme oqropiris mier: `qriste RmerTo Seiwyale suli oqro-

pirisa¡, amen~ (248v)5. 

Par.Geo.5 xelnawerma Cveni yuradReba miipyro im mxriv, rom igi mT-

lianad etratia da palimfsestur furclebs Seicavs (ff. 217-292). qveda 

fenis Seswavlam, Tavis mxriv, sami palimfsesturi xelnaweri gamoavlina. 

I palimfsesturi xelnaweris aRweriloba:

I palimfsesturi xelnaweri 6 furclisagan Sedgeba (ff. 217-222), nawe-

ria Ria yavisferi melniT lamazi saSualo zomis kaligrafiuli nusxu-

riT, zeda teqstTan mimarTuleba 180 gradusia, anu qveda xelnaweri zeda 

teqstTan mimarTebiT TavdaqceviT aris dawerili; 

xelnaweris gankanoneba: 

svetebis raodenoba – 2, svetis zoma – 75 mm, svetebs Soris manZili 

– 20 mm; striqonebis raodenoba – 29, striqonebs Soris manZili – 7 mm; 

arSiebi: zeda – 20 mm, qveda – 65 mm, marjvena – 45 mm, marcxena – 35 mm; 

grafemaTa raodenoba striqonSi – 20/21-ia.

teqnikuri monacemebis gaTvaliswinebiT qveda xelnaweris originali 

zoma daaxloebiT 235×295 mm unda yofiliyo. wakiTxvis xarisxis mixedviT, 

pirobiTad II-III kategoriiT SeiZleba ganvsazRvroT. sazedao grafemebi 

1	 TayaiSvili, parizis nacionaluri biblioTekis..., gv. 32-35.
2	 ioane minCxi, poezia, xaCiZe, gv. 63-64.
3	 TayaiSvili, parizis nacionaluri biblioTekis, gv. 36.
4	 TayaiSvili, parizis nacionaluri biblioTekis..., gv. 34-35.
5	 TayaiSvili, parizis nacionaluri biblioTekis..., gv. 35-40. 

xaTuna gafrindaSvili
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asomTavrulia da or striqons Soris manZils moicavs. teqstSi ar Cans 

gankveTilobis niSnebi; daqaragmebulia kavSirebi da pativis aRmniSvneli 

sityvebi. 

palifsesturi teqsti ierusalimuri leqcionaris fragments war-

moadgens. teqsti gadarecxilia da mxolod mcire nawilis wakiTxva SevZe-

liT. 218v-ze SemorCenilia wiTeli melniT naweri liturgikuli miTiTeba 

– `sakiTxavi iobisi~. amovikiTxeT didmarxvis vnebis kviris didi SabaTi 

dRis me-4 (d) sakiTxavi ionas winaswarmetyvelebidan – iona 3:7-4:6 (222 r) 
da amave dRis ezekielis winaswarmetyvelebis 37-e Tavis pirveli, meoTxe 

da mexuTe muxlebi da isic fragmentulad (220r) (ix. danarTi 1). 

wakiTxuli adgilebis Sedarebam Cvenamde moRweul sxva leqcionare-

bTan cxadyo, rom palimfsesturi fragmenti X saukunis leqcionarebis 

(parizi, kala) redaqcias ganekuTvneba da mxolod variantul sxvaobas 

gviCvenebs. 

paleografiuli niSnebis mixedviT, xelnawers pirobiTad X-XI ss. va-

TariRebT. 

II palimfsesturi xelnaweris aRweriloba: 

II palimfsesturi xelnaweri 9 furcliT aris SemorCenili (ff. 239-

246, 248); teqsti naweria nusxurad Ria yavisferi melniT; mimarTuleba 

zeda teqstTan 180 gradusia; 

xelnaweris gankanoneba: 

svetebis raodenoba – 1; svetis zoma – 160 mm; striqonebis raodenoba 

– 30; aSiebi: zeda – 30 mm, qveda – 60 mm, marjvena arSia moWrilia, Semor-

Cenilia 25 mm, marcxena – 35 mm; II palimfsesturi xelnaweris originalis 

zoma daaxloebiT 230×280 mm unda yofiliyo. 

 teqsti dawerilia marjvniv daxrili odnav wagrZelebuli wvrili 

nusxuriT, sazedao grafemebi asomTavrulia da or striqons Soris man-

Zils moicavs. SeiniSneba xSiri daqaragmeba. xelnaweri gadarecxilia, 

mxolod ramdenime sityvis amokiTxva SevZeliT: `acxeb [... ...] cxebd £or-

ciTa SeniTa, mociqulTa axaron aRdgoma¡ Seni~ (241v). 

II palimfsesturi xelnaweris raoba pirobiTad ganvsazRvreT da Se-

morCenili fragmenti sagalobelTa krebulis nawilad miviCnieT. paleo-

grafiuli niSnebis gaTvaliswinebiT palimfsesti XI saukuniT TariRdeba. 

III palimfsesturi xelnaweris aRweriloba:

III palimfsestur xelnawers Par.Geo.5-is xelnaweris 61 (223-238, 247, 

249-292) furceli uWiravs. teqsti naweria asomTavrulad agurisferi, 

Savi da wiTeli melniT (ramdenime adgilas SeiniSneba liturgikuli mi-

TiTeba 251v, 264 r, 274r, 286r); qveda xelnaweris mimarTuleba zeda teqst-

safrangeTis nacionalur biblioTekis qarTuli palimfsesti 
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Tan sxvadasxvaa: 0° – 233, 236, 271, 272; 90° – 247, 266; 180° – 224, 225, 226, 

227, 228, 229, 230, 231, 232, 234, 235, 237, 238, 249, 250, 251, 252, 253, 254, 255, 

256, 257, 258, 259, 260, 261, 262, 263, 264, 265, 267, 268, 269, 270, 273, 274, 275, 

276, 277, 278, 279, 280, 281, 282, 283, 284, 285, 286, 287, 288, 289, 290, 291, 292. 

gankanoneba: svetebis raodenoba – 2; svetis sigane – 80 mm; svetebs 

Soris manZili – 18 mm; striqonebis raodenoba – 28; striqonebs Soris 

manZili – 10 mm; grafemaTa raodenoba striqonSi –15/19. arSiebi: zeda 

– 30 mm (moWrili), qveda – 65 mm, marjvena – 60 mm, marcxena – 55 mm; teq-

nikuri parametrebis mixedviT xelnaweris originali zoma daaxloebiT 

235×227 [?] mm-ia. 

wakiTxvis xarisxis mixedviT xelnaweri samive (I, II, III) kategorias 

ganekuTvneba.

gankveTilobis niSnad gamoyenebulia orwertili, daqaragmebulia 

umetesad kavSirebi da pativis aRmniSvneli sityvebi; sazedao grafemebi 

gadis CarCodan da or an sam striqons Soris manZils moicavs. teqsti 

naweria mrgvlovani asomTavruliT, saSualo zomis grafemebiT, raime 

gansakuTrebuli weris manera ar SeiniSneba. paleografiuli niSnebis 

gaTvaliswinebiT xelnawers X saukuniT vaTariRebT. 

palimfsestis raobis gansazRvra, pirveli xelnaweris msgavsad, arc 

am SemTxvevaSi aRmoCnda rTuli. teqstSi liturgikuli miTiTebebis ar-

sebobam da ramdenime gverdis identifikaciam Tavidanve cxadi gaxada, 

rom Par.Geo.5-is III palimfsesturi xelnaweri ierusalimur leqcionars 

warmoadgens. 

xelnawerze muSaobisas droisa da teqnikuri aparaturis uqonlobis 

gamo mxolod ramdenime gverdis srulad wakiTxva gaxda SesaZlebeli 

(ix. danarTi 2). gvaqvs iseTi palimfsesturi furclebi, romlebidanac, 

marTalia, teqstis gadmowera ver moxerxda, Tumca zogierTi maTganis 

identificireba SevZeliT. samwuxarod, xelnaweris ramdenime furceli 

isea gadarecxili, rom ara Tu teqstis wakiTxva da identificireba, imis 

dadgenac ki rTuli aRmoCnda, ramdenad palimfsesturi iyo xelnaweris 

esa Tu is furceli. 

identificirebuli gverdebi:

238r – maTe 27: 20 – vnebis kvira: didi paraskevi 

251v maTe 25: 9 – vnebis kvira: didi samSabaTi, mwuxri 

252r   iona 1: 9-15 – vnebis kvira: didi SabaTi 

253r maTe 27: 57 – vnebis kvira: didi paraskevi 

269rv iobi 1: 5-21 – didmarxvis pirveli orSabaTi dRis g sakiTxavi 

273 rv- iobi 12: 3-13: 10 – didmarxvis mesame paraskevi dRis sakiTxavi
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274r – meore SjulTa, 10: 2-11; iobi 12: 2 – didmarxvis mesame paraskevi 

dRis sakiTxavi 

274v – meore SjulTa, 9: 21-10: 2 – didmarxvis mesame paraskevi dRis 

pirveli sakiTxavi

275rv – gamoslvaTa¡, 1: 1-18 – didmarxvis pirveli oTxSabaTi dRis a 

sakiTxavi 

278r – maTe, 6: 19-28 – wmidasa k¢riakesa, dResa yveliT aRebasa 

279v – esaia, 57: 15-19 – didmarxvis mesame xuTSabaTi dRis d sakiTxavi; 

meore SjulTa, 9: 7-11 – didmarxvis mesame paraskevi dRis pirveli saki-

Txavi

281v – meore SjulTa, 34: 12 – didmarxvis meoTxe paraskevi dRis g 

sakiTxavi 

285rv – gamoslvaTa¡, 9: 9-11; 9:17 – didmarxvis mexuTe oTxSabaTi dRis 

a sakiTxavi

286r – pavlH ebraelTa¡ 11: 32-40 – TTuesa ianvarsa iz, £seneba¡ mamisa 

Cuenisa antonisi, d sakiTxavi pavlH ebraelTa¡ 

287r – luka 15: 6-10 – didmarxvis pirveli k¢riake: saxareba lukasi; 

meore svetze Cans wvrilad aRniSnuli liturgikuli miTiTeba da iwyeba 

pirveli mefeTa, 1: 1-4 –didmarxvis meore orSabaTi dRis a sakiTxavi 

mefeTa 

288r iobi 5 – didmarxvis pirveli xuTSabaTi dRis b sakiTxavi 

289v iobi, 6:16 – didmarxvis pirveli paraskevi dRis b sakiTxavi 

identificirebuli gverdebis mixedviT, palimfsesturi xelnaweri 

Seicavs marxvis wina mosamzadebeli periodis da didmarxvis periodis 

sakiTxavebs. xelnaweris moculobidan da im gadaSlili gverdebis raode-

nobidan gamomdinare, romelTa identifikaciac ver moxerxda, vfiqrobT, 

Par.Geo.5-is III palimfsesturi xelnaweri sruli ierusalimuri leqciona-

ris Semcveli unda yofiliyo. palimfsestis teqstis Cvenamde moRweul 

me-10 saukunis leqcionarebTan (ierusalimis, parizis, latalis, kalis, 

sinis) Sedarebam maT Soris mxolod variantuli sxvaobebi gamoavlina. 

aRsaniSnavia is, rom Cvenma palimfsestma Semogvinaxa iseTi sakiTxavebi, 

romlebic aklia parizis leqcionars (mag.: iobi 12:1-14:22), amasTanave 

palimfsestSi gvxvdeba sakiTxavi markozis saxarebidan (mark. 12: 29-30), 

romelsac mxolod latalis leqcionari Seicavs da ar dasturdeba 

dReisaTvis cnobil ierusalimuri leqcionaris Semcvel sxva srul xel-

nawerebSi. aqve unda aRiniSnos, rom markozis saxarebis es adgili, lata-

lis leqcionarisa da Cveni palimfsestis (Par.Geo.5) garda, xelnawerTa 
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erovnul centrSi daculma H 3189 palimfsesturma xelnawermac Semog-

vinaxa6. 

teqstologiurma Seswavlam da analizma gviCvena, rom Par.Geo.5-is III 
palimfsesturi xelnaweri, variantuli sxvaobebis miuxedavad, X sauku-

nis leqcionarebis redaqciisa unda iyos. 

danarTis saxiT warmovadgenT palimfsestis teqsts, romelic mo-

cemulia im TanmimdevrobiT, rogoriTac leqcionarSi unda yofiliyo. 

teqsti aRdgenilia http://titus.fkidg1.uni-frankfurt.de/framee.htm?/index.htm saZiebo 

bazis mixedviT. sqolioSi sakiTxavTa Tavebi da muxlebi miTiTebulia 

srulad (ix. danarTi 2). 

danarTi 1. (I palimfsesturi xelnaweri)

didsa SabaTsa mwuxri:

d sakiTxavi iona wina¡swarmetyuelisa¡ (Jon. 3: 7-4: 6)7 

[Par.Geo.5: 222r]: 7. [...] gemosa xilva¡ nura[ra¡, nuca saZo]vrisa¡, nuca 

[wylisa] suma¡. 8. ZaZa¡ STaicua [yovelman] kacman da Seayenes yoveli sacxo-

vari [...] kacad-kacadi gzisagan T¢sisa borotisa da ukeTurebisa[gan], ra¡ 

igi iyo £elTa Sina maTTa. 9. Tqu[es ginaca Tu] ixilos [ese R(merTma)n 

da] Seinanos C(ue)n z(ed)a da gare waraqcios [guliswyro]ma¡  risxvisa  mi-

sisa¡  da  ara warvwymdeT. 10. [mi]xeda R(merTma)n saqmeTa maTTa, r(ameTu) 

gare[moaqcies sa]qmeTagan ukeTurebi[sa] maTisaTa, da Seinana [R(merTma)

n gulis-wyroma¡] misisa igi [ris]xvisa misisa da va{...} [... ...] [egule]boda 

da yofad maTa [...]. 4.1. v(iTarc)a ixila iona, [Sewuxna friad da SeiZno]. 2. 

aRdga Tayuanis[cemad] R(mrTi)sa [da Tqua:] aha8, u(fal)o, ara ese sityua-

ni arian, r(ome)lTa metyode me munve q(ueya)nasa Cemsa? amisT¢[s] viswrafe 

siltolad TarSiT kerZo, r(ameTu) [uwyode], v(iTarme)d Sen mowyale xar 

da Semwynarebel [... da di]dad mowyale da Seinani Z¢risyofa¡ kacTa¡. 3. aw 

u(fal)o R(merT)o Cemo, miiRe suli Cemi Cemgan, r(ameTu) [...] 6. da ubrZana 

u(falma)n R(merTma)n ayirosa aRmoceneba¡ sasTunliT kerZo iona¡sa [...] 

T sakiTxavi ezekiel wina¡swarmetyuelisa¡ (Ez. 37: 1-5)8

[Par.Geo.5: 220r]: sakiTxavi ezekiel winaswarmetyvelisa¡: 1. da iyo Cem 

zeda £eli uflisa¡ da ganmiyvana me suliTa RmrTisa¡Ta [...] 4. da mrqua 

me: [...] 5. amas ityus ufali [...]

6	 gafrindaSvili, xelnawerTa erovnul centrSi daculi..., gv. 14.
7	 am dRis sakiTxavi unda moicavdes iona 1:1-4:11 muxlebs. sakiTxavis dasawyi-

sis dadgena palimfsestSi ver xerxdeba. 
8	 unda iyos ezek. 37: 1-14.
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danarTi 2. (III palimfsesturi xelnaweri)

wmidasa k¢riakHsa: dResa yveliTa aRebasa:

saxareba maTHs Tavisa¡ (Mt. 6:19-28)9

[Par.Geo.5: 278r]: 19. [... mWam]elman gary(o¢)nes, da mparavTa [daT]xa-

rian da g(a)niparian. 20. [aramed io¢]njebdiT safas[esa Tqo¢en]Ta caTa 

Sina, sa[da a]rca mRilm(a)n da mWa[melm]an gary(o¢)nes da a[rca m]paravTa 

daTxa[ro]n da g(a)niparon. 21. r(ameTo¢) [sa]daca iyvnen sao¢[nje]ni Tq(o¢e)

ni, mo¢nca g[o¢l]ni Tq(o¢e)ni arian. 22. sa[nTe]li go¢amisa¡ ars [To]¢ali. 

23. o¢ko¢eTo¢ T[o¢]ali S(e)ni o¢xo¢ iyos, [yoveli] go¢ami S(e)ni n(a)T(e)l 

iyos, [o¢k]o¢eTo¢ To¢ali S(e)ni [...]oჵ iyos, y(ovel)i go¢a[m]ni bneli iyos, 

[o¢ko¢]eTo¢ naTeli igi [Sen] S(oris)s bneli ars, bne[li i]gi ravdenme. 24. 

ver[vin] hmonos orTa [o¢fal]Ta: ano¢ erTi i[gi] Seiyo¢aros da e[rTi] 
moiZo¢los, ano¢ [...] erCdes da erTi [igi] Seo¢racxyos. ver £elewifebis 

monebad R(mr)Tisa da mamona¡sa. 25. amisT¢s gety¢ Tq(o¢e)n: no¢ zro¢navT 

s(o¢)lisa Tq(o¢e)nisaT¢s, ra¡ SWamoT da no¢ ra¡ hso¢aT, no¢ca £orcTa 

Tq(o¢e)nTaT¢s, ra¡ SeimosoT, ano¢ ara s(o¢)li o¢fro¡s ars sazrdelisa 

da £ocni samoslisa? 26. mixedeniT mfrinvelTa cisaTa, r(ameTo¢) ara 

sTesven, arca mkian, arca Seikreben [sao¢njeTa], da mama¡ Tq(o¢e)ni zeca-

Ta¡ zrdis maT. arame Tq(o¢e)n o¢mjobHs xarT mfrinvelTa? 27. vin Tq(o¢e)

ngani zro¢nvides da SemZlebel ars igi da SemZlebel ars10 igi hasakisa 

T¢ssa wyrTa erT? 28. da samoslisaT¢s rasa hzro¢nav(T)? mixedeTniT Sro-

SannTa velisaTa, v(iTa)r igi aRorZndian. arca So¢rebian arca ...

pirveli k¢riakHsa wmidaTa marxvaTa: 

dResa orSabaTsa, mwuxri, kreba¡ anastasias

g sakiTxavi iobisi (Hiob 1: 5-22)11

[Par.Geo.5: 269v]: 5. boroti mo£des R(mrT)iT r(ameTo¢) esrHT hyofda 

iob y(ove)lTa dReTa misTa. 6. da v(iTarc)a dRH eseviTari, da movides 

angelozni [RmrTisani wardgomad w(inaS)e] R(mrTi)sa, da eSmakica movida 

da dadga maT Tana. 7. hrq(o¢)a o(¢falma)n eSmaksa mas: vina¡ moxo¢al S(e)

n? mio¢go [eSmakman] da rq(o¢)a [o¢falsa: momivlies y(ove)li qo¢eyana¡] da 

ganmixilavs casa qo¢eSe da aw aqa var. 8. da rq(o¢)a o(¢falma)n: mixedea 

gonebiTa S(e)niTa monasa Cemsa iobs? r(ameTo¢) [aravin ars] q(o¢e)y(a)nasa 

z(ed)a k(a)ci o¢bralo¡, WeSmarit, [RmrTis]msaxo¢r, ganSorebo¢l y(ov)

lisag(a)n saqmisa borotisa. 9. mio¢go eSmakman w(inaS)e o(¢fli)sa da Tq(o¢)

9	 unda iyos maTe 6: 1-33.
10	 aq teqsti `SemZlebel ars igi~ meordeba. 
11	 am dRis sakiTxavi unda moicavdes iobi 1: 1-21 muxlebs. 
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a: no¢o¢ko¢e metad msaxo¢rebs iob o(¢fal)sa? 10. ano¢ ara S(e)n mozRo¢de 

garemo¡s misa da Sinagani {saxlisa mi}sisa¡ da gareS{H, ra¡} ars misi, 

y(ove)li moi{cev? saq}meni £elTa misTani ako¢rTxen} da [sacxova]ri misi 

[mraval hyav? 11. a(rame)d miavline £eli S(e)ni da Seaxe y(ovel)sa raode-

ni] ra¡ aqo¢s piriTaRa gako¢rTxos [S(e)n]? 12. [maSin] rq(o¢)a [o(¢falma)

n eSmaksa mas: aha esera y(ove)li, ra¡ca ars misi, mivsce] £elTa S(e)nTa, 

a(rame)d {mas} no¢ Seexebi. da ga{movi}da eSmaki igi piri{sagan o(¢fli)sa}. 

13. da iyo esev(iTa)ri d{RH da Ze}ni iobisni da as{o¢lni} misni smides 

sa{xlsa} S(in)a Zmisa maTi{sa o¢}xo¢cHsisasa. 14. da aha esera RaRa{disi 

er}Ti moiwia iobi{sa da} rq(o¢)a mas: o¢Rleo¢{li £a}rTa¡ £vnida {da re}
maki virTa¡ £{dalT}a¡ Zovda max{lobe}lad [maTsa]. [269r]: 15. {mo}vides 

mtyo¢{envelni} da warwt{yo¢nnes} da monani {igi mosrnes} da gan[veri me 

marto¡ da moved Txrobad Senda]. 16. [...] etyoda {oden}, movida sxo{¢a¡ 

RaRa}disi da hrq(o¢)a {iobs} cecxli gar{damoxda} [zec]iT da {daw}
o¢a cxoari igi {da m}wyemsni ara Se{Wamna} egreve. g(a)nve{di} me marto¡ 

da moved Txrobad S(en)da. 17. {da v(idr)e ig}i amas etyoda {oden m}
ovida sx(o¢a)¡ RaRa[disi] da rq(o¢)a iobs: m£e[drebi] ganiyo sam {go¢n}
dad da gare{moad}ges aqlemebsa m{as d}a wartyo¢enes {igi d}a monani 

igi mo{wy¢dn}es ma£¢liTa da {ganve}ri me marto¡ {da mo}ved Txrobad 

Se{nda da 18. v(idr)e igi} amas etyoda oden, movida sxo¢a¡ R(a)R(a)disi 

da rq(o¢)a iobs: Zeni S(e)ni da aso¢lni S(e)ni Wamdes da so¢mides Zmisa 

maTisa o¢xo¢cesisa. 19. da meyseo¢lad qari didi mo£da o¢dabno¡T da 

eko¢eTa oTxTa kideTa m(a)T saxlisaTa, da daeca saxli igi yrmaTa S(en)

Ta da mowydes. ganveri me marto¡ da moved Txrobad S(en)da. 20. da esrHT 

aRdga iob [da] daipo samoseli T¢si, da aRiparsa Tma¡ Tavisa T¢sis(a)¡ da 

davarda q(o¢e)y(a)n(a)sa z(ed)a da aRdga da dam£ed Tayo¢anis sca o(¢fals)a 

pirsa z(ed)a T¢ssa, 21. da Tq(o¢)a mo-ve SiSo¢eli sro¢l viyav mo¢clisagan 

dedisa Cemisa, SiSo¢elive miviqce mo¢nve [268v]: {...} q(o¢e)y(na)d o(¢falma)

n [momc]na da o(¢falma)n mimiRo v(iTarc)a o¢nda [...] iyavn saxeli o(¢fli)

sa¡ [... ko¢rTxeo¢l o¢ko¢nisamde]. 22. [...] ara¡ Sescoda iob w(inaS)e o(¢fli)

sa da arca ra¡ Tqo¢a o¢go¢no¢reba¡ R(mr)Tisa mimarT [...] 

dResa xuTSabaTsa a: mwuxri. kreba¡ anastasias:

b sakiTxavi iobisi (Hiob 5: 22-27)12

[Par.Geo.5: 288r]: 22. [... ...] ekicxevd[e da] mxecTa[gan] velo{...} ara 

geSino[dis Sen]. 23. {...} mxec[ni] velisani [dage]morCilen S(e)n. 24. {...} 

scna r(ameTo¢) mS¢doba¡ [ars] saxlsa S(e)n[sa da w]esman sayof[...] Senisa-

12	 unda iyos iobi 4:1-5:27 muxlebi; palimfsestSi mxolod xuTi muxlis amoki-
Txva SevZeliT. 
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man a{ra c}odos. 25. maSin {scna} r(ameTo¢) mraval a{rs na}Tesavi S(e)ni 

{da Svilni} S(e)ni, v(iTarc)a [yuavilni v]elisa¡. 26. da mo[x¢de safla]
vad v(iTarc)a [... ...] 27. [...] ese ars, r(omel)i [go¢asm]ies, x(olo) S(e)n can 

Tavisa S(e)nisa¡ [...]

wmidasa k¢riakesa a. wmidaTa marxvasa: 

saxareba¡ luka¡s Tavisa¡ (Lk. 15: 6-10)13

[Par.Geo.5: 287r]: 6. [moo¢]wodis megob[arTa] da moZmeTa [...] 7. [...] 
oTxmeoc da [cra]metTa maTganTa, r(omelT)a ara o¢£m{s sin}ano¢li. 8. {...} 

[ro]melTa dedakac[Ta] aqo¢ndes [aTi sati]ri da waro¢[wym]des erTi sati-

ri, da [...] da mohmarTos saxli da eZieb[des] go¢lmodgine[d], [...] poo{s 

...} 9. {...} moo¢wodis me[goba]rTa da moZme[Ta ...] maT [...] [gixaro]den, [...] 
r(ome)l [wari]wymida. 10. [...] gety¢ Tqo¢en esrHT sixaro¢li iyos w(inaS)e 

angelozTa R(mrTi)saTa erT[sa zeda codvilsa] r(omelma)n Seinanos. 

dResa orSabaTsa b. wmidaTa marxvaTa

pirveli sakiTxavi mefeTa¡ (1 King 1:1-4)14

[Par.Geo.5: 287r]: 1. kaci vinme iyo armaTemeli sefa¡sa¡, mTisagan efre-

misi, da saxeli misi elkana, ZH ieremelisi, Zisa Tovisi, Zisa sofisi 

armaTemiT. 2. amas esxnes or col: saxeli erTisa¡ mis [ana] da saxeli 

meorisa¡ mis fenana. da esxnes fenanas yrmani, xolo anas ara eso¢a yrma. 

3. da aRvidis kaci igi qalaqiT T¢siT armaTemiT. J(a)m(i)Ti J(a)m(a)d T(a)

y(o¢a)n(i)sc(e)m(a)d da Sewirvad msxo¢erplisa w(ina)Se o(¢fli)sa [seloms]. 
da iyo¢nes [orni igi Zeni] elisni, ofni da finez, mRdelni o(¢fli)sani. 

4. da moiwia dRH igi [...]

dResa xuTSabaTsa g, kreba¡ sions

d sakiTxavi esa¡ wina¡swarmetyuelisa¡ (Is. 57:15-19)15

[Par.Geo.5: 279v]: 15. [...] w(mida)¡ w(mida)Ta Soris da s(a)x(e)li misi 

o(¢)f(a)l da m(a)R(a)l w(mida)Ta S(i)na g(a)nso¢enebo¢l, s(o¢)lmokleTa 

mosces s(o¢)lgrZeleba¡ da moscis cxoreba¡ damd(a)b(lebo¢)lTa [...] 16. 

ara o(¢)k(o¢nisamd)e mankier viqmne So¢risgebad, arca o(¢)k(o¢nisamd)e g(a)

ngirisxne Tq(o¢e)n, r(ameTo¢) so¢li Cem mier gamovides, da cxoreba¡ me 

Sevqmen. 17. codvisaT¢s mcired ra¡ me Sevawo¢xe igi, vtanje igi da gare-

miviqcie piri Cemi misgan, da Sewo¢xna da vidoda mwo¢xarH gzaTa misTa. 

18. da gzani misni vixilen da g(an)vko¢rne igi, go¢ldego¢l vyav igi da 

13	 unda iyos luka 15: 1-10.
14	 unda iyos I mef. 1:1-2:11. 
15	 palimfsestSi esaias winaswarmetyvelebidan sakiTxavi srulad aris war-

modgenili. 
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mivec mas no¢geSiniscemad WeSmariti, 19. mS¢dobasa mS¢doba¡ [...] da ro-

melni maxlobel arian. 

[fsalmo¢ni] o(¢fals)a Segesemin {...} 

[dasdebeli] x(a)d[ilsa Cemsa]

dResa paraskevsa g, kreba¡ sions

pirveli sakiTxavi meorisa Sjulisa¡ (Deut. 9:7-10:11)16

[Par.Geo.5: 279v]: 7. moi£sene da no[¢] daiviwyeb, rav[den igi] ganarisxe 

o(¢fal)i R[merTi Seni o¢]dabnosa mas, vid[re] gamoxo¢ediT q[o¢eyaniT 

eg¢p]tiT v(idr)e moslva[dmde ad]gilsa amas, o¢[rCebiT] aRasro¢leT 

[o¢flisa mi]marT. 8. da qore[bsaca ganvearisxeT o[¢fali RmerTi da gan-

risxna o¢(fali) mosrv[ad Tqo¢en] z(ed)a. 9. da aRslva[sa mas] Cemsa mTad 

mas mo[Rebad] orTa maT fic[arTa] rCo¢lisaTa, r[omeli igi] rCo¢li 

mogca [o¢falman], da viyav me mT[a]sa ormeoc dR[e da Ra]me, po¢ri ara 

vWa[me da w]yali ara vso[¢]. 10. [da m]omcna me o(¢falma)n [orni] fi-

carni qvis[ani da]werilni TiTi[Ta RmrTisa¡Ta], da maT weril i[yvnes] 
y(ove)lni sityo¢an[i RmrTisani], ity(o)da Tq(o¢e)n m[imarT]. 11. da iyo, 

meorm[eocesa] dResa [... ...] [279r]: 13. [...] erT gzis da [or] gzis [...] 14. 

[...] macade da [mov]sre igini da {...} casa qo¢eSe da [...] gyo Sen naTe-

savad d(ida)d [...] da moviqec [...] 16. r(omel)i gamcno [...] 17. [...] £elTa 

CemTa da davmo¢sren igini w(inaS)e [Tqo¢ensa]. 18. da vevedre w(inaS)e 

o(¢f)l(i)sa meored, v(iTarc)a igi pirvel, ormeoc dRe da ormeoc Rame, 

po¢ri ara vWame da wyali ara vso¢ y(ovel)Ta codvaTa Tq(o¢e)nTaT¢s 

r(ome)l scodeT yofad borotisa w(inaS)e o(¢fli)sa R(mr)Tisa [...] 19. da 

SeSinebo¢l var me go¢lisw(y)romisa misisa rameTo¢ ganrisxna o(¢fal)i 

Tq(o¢e)n z(ed)a mosrvad Tq(o¢e)nda da Seismina C(e)mi o(¢falma)n mas J(a)

msa S(i)na. 20. da ahronis z(ed)a ganrisxna o(¢fal)i mospolvad misa, da 

viloce ahronisT¢s mas J(a)msa S(i)na. 21. da codva¡ igi [Tqo¢eni] r(ome)l 

hqmeniT, moviRe £bo¡ igi da daw¢ cecxliTa da Sevmo¢sre [da mov]g(a)le 

f(ria)d, v(i)d(remdi)s... [274v]: [...] iqmna igi viTarca mteri (!), da STavabnie 

igi £evsa mas, romeli r(omel)i gardamovidoda mTisa misg(a)n. 22. da c(e)

cxliTd Sewvasa mas da gamocdasa mas da s(a)fl(av)Ta da go¢lisTqmisaTa 

ganmarisxebel iqmneniT o¢(fli)sa R(mrTisa Tq(o¢e)nisa. 23. da odes igi 

wargavlinna Tq(o¢e)n o(¢falma)n kidHT barnisa¡T da garq(o¢)a: aRvediT 

da daimk¢dreT Tq(o¢e)n q(o¢e)y(a)n(a)¡, r(omel)i migec Tq(o¢e)n, [...]17 24. da 

o¢rC eqmneniT o(¢fals)a, vina¡Tgan gamogicxada Tq(o¢e)n. 25. da vevedre 

16	 meore Sjulis sakiTxavi srulad aris warmodgenili. 
17	 erTnairi leqsikuri erTeulis gamo, Cans, teqsti meqanikurad gamotovebu-

lia.
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w(inaS)e o¢(fli)sa ormeoc dRe da ormeoc Rame, raoden igi vevedre, 

r(ameTo¢) Tq(o¢)a o(¢falma)n mosrva¡ Tq(o¢e)ni. 26. da viloce o(¢fl)isa 

mimarT da vTqo¢: o(¢fal)o R(merT)o, meo¢feo R(merT)Tao, no¢ mosrav 

ersa, r(ome)l i£sen ZaliTa SeniTa didiTa, r(ome)li gamoiyvanen q(o¢e)y(a)

n(i)T eg¢ptiT £eliTa S(e)niTa mtkiciTa da mklaviTa S(e)niTa m(a)RliTa. 

27. moi£sene abraha[m, isak] da i(a)kobi, r(omli)Ta […] no¢ xeda[v o¢R]mr-

Toebasa maT[sa sificxesa amis er]isa da c(o)dva(sa) maTsa. 28. no¢o¢[ko¢e 

it]yodian mk¢drni [mis] q(a)l(a)q(i)sani, vina¡ [...] ga[momiy]vanen C(o¢e)n: 

da Tq(o¢a)n [...] Seo¢Zlo o(¢falma)n Seyva[nebad] masa, q(o¢e)y(a)nasa mas, 

r(omel)i o¢(falman) rqo¢a micemad m[aT], da r(ameTo¢) sZo¢ldes ig[ini 

da ...]T¢s amisT¢s g(a)niyv[anna] igini mosrvad o¢[dab]nosa z(ed)a. 29. da ese 

er[i S(e)ni da na] wili S(e)ni, ars r(omel)i gamoiyvane q(o¢e)y(a)n[iT eg¢]
ptiT Z(a)liTa S(e)niTa [didiTa] da mklaviTa S(e)ni[Ta maR]liTa. 10:1. mas 

J(a)msa S[ina mrqo¢a] me o(¢falma)n: gamoTale[n Tavi]sa S(e)nisa ficarni 

q[visa]ni, v(iTarc)a pirvelni ig[i da] aRmogo¢ale Cemd[a mTad] da qmen 

S(e)ndad (!) ki[dobani] ZelTag(a)n o¢polve[lTa¡]. 2. da daswerne ficarTa 

[274r]: [igi] ravdenni weril [iyvn]es ficarTa maT pirvelTa, [romel Se]
hmo¢sren, da dasx[en] igini kidobansa [mas]. 3. da vqmne kidobani [igi Z]
elTag(a)n o¢lpovel[Ta¡], da gamovhko¢eT[en o]rni igi ficarni [qvi]sani, 

v(iTarc)a pirvelni igi, [da aRve]di me mTad. da or[ni ig]i ficarni £elTa. 

4. [da]werna ficarTa maT [d]awerilisa misebr [pir]velisa aTni sityo¢ani, 

[romelTa] ity(o)da o(¢fal)i Tq(o¢e)nda mi[marT] mTasa mas z(ed)a S(ori)s 

[cecxl]sa. da momcna me [o¢falman]. 5. da moviqec da gar[dam]o(vi)de mier 

mTiT, [S]Tavsxen iginica amas. r(ome)l vqmen. iyv[nes] igini mo¢n, v(iTarc)

a ma[mcno me] o(¢falma)n. 6. da Zeni isr(aH)l(i)sa[ni aR]iZrnes beroTiT 

[ZeTa]g(a)n i(o)akimisTa. [da] mo¢n [mo]ko¢da ahron da da[efla], da mRde-

lobda elia[za]r, ZH mis wil. 7. da mier aRiZrnes [kad]kadHT da movides 

iatabelad, [q(o¢e)y(a)n(a)d] £evisa mis wyalsa¡. 8. mas J(a)msa Sina ganaCina 

o(¢falma)n tomi levisi aRebad kidobnisa rCo¢lisa o¢(fli)sa wardgomad 

w(ina)Se o¢(fli)sa msaxo¢rebad da locvad saxeliTa misiTa v(idr)e aqa 

dRedmde. 9. amisT¢s ara ars levitelTa nawili da samk¢drebel S(ori)s 

ZmaTa maTTa, [.]d, o(¢fal)i nawil ars maTa, v(iTarc)a [h]rq(o¢)a maT. 10. da 

m[e] vdeg mTasa mas z(ed)a ormeoc dRe da ormeoc Rame da Seismina Cemi 

o(¢falma)n mas dResa S(in)a da ara ineba mosrva¡ Tq(o¢e)ni. 11. da mrqo¢a me 

o(¢falma)n: vidode, warved w(inaS)e erisa magis da Sex¢deT da daimk¢droT 

q(o¢e)y(a)n(a)¡, igi r(oml)isaT¢s vefo¢ce mamaTa maTTa micemad igi maTa. 
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b sakiTxavi iobisi (Hiob 12:2-13:10)18

[Par.Geo.5: 274r]: 2. da aw Tq(o¢e)nca same kacnive xarT: ano¢ Tq(o¢e)n Tana 

aResro¢la sibrZnH. [273v]: 3. r(ameTo¢) Tq(o¢e)nica go¢li Cemebrive ars 

da ara o¢gno¢res var Tq(o¢e)nsa. 4. r(ameTo¢) marTali kaci da o¢bralo¡ 

iqmna sakicxel. 5. r(ameTo¢) J(a)m(a)d dawesebo¢lad ganmzadebo¢l iyo 

dacemad sxo¢aTag(a)n da saxlni maTni gamotyo¢envad o¢rCo¢[l]oTagan. 6. 

x(olo) no¢ vin esavn, r(omel)i igi o¢keTo¢ri iyos, [viTarm]ca o¢bralo¡ 

iyo; r[...]en igi ganarisxeb o(¢fals)a, v(iTa)rmca [gankiTxva¡] maTi ara 

iyo. 7. a(rame)d hkiTxeTa oTxfer£Ta, [o¢ko¢eTo¢ ra¡me giTxran Sen], ano¢ 

gao¢wyon S(e)n. 8. mio¢Txar q(o¢e)y(a)nasa, o¢ko¢eTo¢ Tq(o¢a)s ra¡me, gina-

To¢ gamo-ra¡ [giTxran Sen TevzTa] zR¢saTa. 9. vinme a[ra o¢wyis amaT yo-

velTa Soris rameTo¢ £elman o(¢flisama)n Seqmna ese y(ove)li]. 10. arame 

£elsa Sina missa ars so¢li [...] 11. rameTo¢ gonebaman sityo¢ani ganiki-

Txnis da sasaman [...] 14. da£Sas kacTaT¢[s] ars r(omelman) ganaRos [...] 17. 

[... ganako¢i]rvnis. 18. dasxnis [mefeni saydar]Ta z(ed)a d[a Sea]rtyis [...] 
misTa [sartyeli] Zlierebisa¡. 19. [ganav]lin[nis] [273r]: [...] tyo¢ed da 

Zli[erni qo¢eyanisani] daam£o¢[na]. 20. [...] bageni mor[wmo¢ne]Tani da [...] 
21. mihfinis [o¢patio]eba¡Ta mTavarTa da mdab[alni gank]o¢rnna. 22. [...] 
gamo[iyvannis] siRrmeni b[n]e[lisani] da gamoiyvan[nis] kro¢lni naTlad 

[aCr]dilTag(a)n sik(o)¢dilisaTa. 23. [Sea]cTo¢nnis warmarT[ni d]a g(a)

no¢tevnis igini. gardamoiyvannis [Zeni] naTesavTani da [war]o¢ZR¢s maT. 

24. daag[nis go¢lni mT]avarTa q[o¢eyanisaTani] da SeacTo¢nnis [igi]ni 

gzasa, r(ome)l ara [icod]ian. 25. vidodian [igi] bnelsa da no¢ naTe[l]
sa, da SescTes [igini viTarc]a mTrvalni. 13:1. [aha, es]era, ese y(ovel) 

ixila [To¢]alman Cemman d[a esma] yo¢rsa Cemsa. 2. da vici ravdeni Tq(o¢e)n 

iciT da ara o¢go¢lisxmo¡ssa var Tq(o¢e)nsa. 3. ara x(olo) egre, a(rame)d 

o(¢fl)isa mimarT v(i)tyodi da vamxilo w(inaS)e missa, [o¢ko¢eTo¢] inebos. 

4. x(olo) Tq(o¢)en xarTve mko¢rnalni cro¢nisani da mxilebel borot [...] 
5. [o¢ko¢e]To¢mca Tq(o¢e)nda do¢mili da Segeracxos Tq(o¢e)n sibrZned. 6. 

ismineniT mxilebani pirisa Cemisani da sarCelsa bageTa CemTasa momxediT 

me. 7. v(i)T(ar)me ars ese, ano¢ ara w(inaS)e o¢(fli)sa ity(o¢i)T da zraxavT 

zakvasa? 8. ano¢ meridebiT da Tq(o¢e)nve msajo¢l meqmnebiT? 9. keTilme 

arsa, o¢ko¢eTo¢ Tq(o¢e)nica gamoikvlios? daRaTo¢ y(ove)li hyoT da 

SeeZinneT mas, 10. arave ra¡ naklo¢levanad gamxilos Tq(o¢e)n, daRaTo¢ 

faro¢liTa piriTa To¢al-gaxo¢nes.

18	 unda iyos iobi 12:1-14:22. Cvenma palimfsestma iobis sakiTxavis sakmaod 
didi nawili Semogvinaxa. parizisa da latalis leqcionarebSi es sakiTxavi 
fragmentulad aris SemorCenili. 
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dResa orSabaTsa d, kreba¡ sions

pirveli sakiTxavi dabadebisa¡ (Gen. 27:1-4)19

[Par.Geo.5: 270r]: 1. [...] rq(o¢)a da [dao¢m]Zimdes To¢alni [misni] da 

ver xedvida, moo¢woda isak Zesa T¢ssa {esavs o¢xo¢cHssa} da rq(o¢)a mas: 

Svilno Cemno esav da rq(o¢)a aha me var o(¢fal)o. [...] 3. da rq(o¢)a mas 

inadire nadiri 4. da miqmen me Wamadi da gako¢rTxos Sen so¢lman Cemman 

w(inaS)e o(¢fli)sa...

didsa paraskevsa

saxareba¡ maTHs Tavisa¡ (Mt. 27: 20-23)20

[Par.Geo.5: 238r]: 20. {... mox}o¢cebo¢lTa arwmo¢nes [ersa mas] r(a¡T)a 

gamoiTxoon baraba, [xolo] ieso¢ warwymidon. 21. mio¢go mTavarman man da 

h(r)q(o¢)a vin gnebavs [migiteo Tqo¢en] da RaRadyves [erTbamad]: baraba. 

22. [hrqo¢a maT pilate: ra¡] vyo i(eso)¢ r(ome)lsa [hrq¢an] q(rist)e. [Tqo¢]
es y(ove)lTa maT [jo¢ars ec¢n]. 23. x(olo) h(r)q(o¢)a maT ra¡ [...]

enkenia, zatikis meequsesa dResa

saxareba¡ markozis Tavisa¡ (Mk. 12: 29-30)21

[Par.Geo.5: 288r]: 29. [...] mxolo¡ erT ars. 30. da Seiyo¢aro o(¢fal)

i R(merT)i S(e)ni y(ov)liTa ZaliTa [SeniTa da] y(ov)liTa [go¢]liTa S(e)

niTa da y(ov)liTa so¢liTa S(e)niTa da y(ov)liTa gonebiTa S(e)niTa da 

iyvnen sityo¢ani[...] 

gamoyenebuli literatura

1.	 gafrindaSvili, xelnawerTa erovnul centrSi daculi... = x. gafrindaS-
vili, xelnawerTa erovnul centrSi daculi ierusalimuri leqcionaris 
ucnobi palimfsesturi fragmenti (A 1390, H 3189, Svan. 12 xelnawerebis 
mixedviT), Tb., 2018.

2.	 TayaiSvili, parizis nacionaluri biblioTekis... = eq. TayaiSvili, pari-
zis nacionaluri biblioTekis qarTuli xelnawerebi da oci qarTuli 
saidumlo damwerlobis niSani, parizi, 1933.

3.	 ioane minCxi, poezia, xaCiZe = ioane minCxis poezia, teqsti gamosacemad 
moamzada da gamokvleva daurTo lela xaCiZem, Tb., 1987.

19	 unda iyos dab. 27:1-46.
20	 unda iyos maTe 27:3-56.
21	 unda iyos mark. 12:28-44. 
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Khatuna Gaprindashvili

GEORGIAN PALIMPSEST KEPT IN THE NATIONAL LIBRARY OF 
FRANCE (PAR.GEO.5) 

S U M M A RY

In the collection of Georgian manuscripts of the National Library of France is MS 

Par.Geo.5, a book of hymns, dated to 11th, 12th and 13th centuries. The entire MS is a 

parchment and consists of 292 folia. The book of hymns consists of three different parts. 

In the scholarly literature, the first part of MS Par.Geo.5 is believed to be an autograph 

of George Hagiorites. The second part of the manuscript is a continuation of the first 
part, its transcriber is unknown, while the text is considered to be translated by monk 

Arsen, the spiritual father of David the Builder. The third part of MS Par.Geo.5 contains 

hymns also translated by Arsen with the canons by Andrew of Crete, translation of which 

was commissioned to Arsen by David the Builder. According to the colophon, the third 

part of the manuscript is copied by someone called Okrop‘iri. 
MS Par.Geo.5 contains palimpsest leaves (ff. 217-292). Three palimpsests have been 

revealed in the lower layers of the manuscript. Palimpsest I comprises 6 leaves (ff. 217-

222) and is a fragment of the Jerusalem Lectionary. The text is written in an elegant, 
mid-size, calligraphic Nusxuri, capital graphemes are in Asomtavruli; based on palaeogra-
phic markers, the first palimpsest is conventionally dated to 10th-11th cc. 

Palimpsest II has remaining 9 leaves (ff. 239-246, 248); the text is written in a right 
leaning, slightly elongated, miniscule Nusxuri, capital graphemes are Asomtavruli and 

occupy the space between two lines. Frequent abbreviations are noticeable. The manus-
cript is entirely washed, only couple of words can be deciphered. The second palimpsest 
manuscript has been conventionally identified and the remaining fragment was defined as 

part of a collection of hymns. Based on palaeographic markers the palimpsest is dated 

to 11th century. 

Palimpsest III contains 61 leaves of MS Par.Geo.5 (ff. 223-238, 247, 249-292). The 

text is written in rounded Asomtavruli, with mid-size graphemes, without a remarkable 

style of writing. Based on palaeographic markers, the third palimpsest is dated to 10th 

century. Liturgical references in the text and the identification of several pages made it 
clear that the third palimpsest of MS Par.Geo.5 is a Jerusalem Lectionary. 

Palimpsest III contains pre-Lenten and Lenten readings. Judging by the volume of 
the MS and the amount of washed folia that are impossible to identify, we think that 
the third palimpsest of MS Par.Geo.5 must have contained the full Jerusalem Lectionary. 

Comparison of the palimpsest text with the preserved 10th-century lectionaries (Jerusa-
lem, Paris, Latali, Kala, Sinai) revealed mainly variant readings. Par.Geo.5 III palimpsest, 
despite variant readings, belongs to the edition of the 10th-century lectionaries. 
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